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TBMA 16 DEL PROGRAXA 

NOMRRAMIBNTO DEL SECRETARIO GENEZUL DE LAB RACIORBS UNIDAB 

a) CARTA DIRIGIDA AL PRBSIDEUTB DB LA ASAUBLBA GBB'BRAL POR EL PRESIDBNTB DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD (A/46/700) 

b) PROTECTO DB RBSOLUCIOR (A/46/L.26) 

gl (interpretación del árab8)i La Asamblea tiene ante 

sí, en 81 docum8nto A/46/700, una Carta de fecha 21 de noviembre de 1991 

dirigida al Pr8Eident8 de la AWnbl8a General por 01 Presidente d8l Consejo d8 

Seguridad. Dicha carta resa como sigueI 

"Tengo 81 honor de Comunicar18 que 81 Cowejo d8 Seguridad, en su 

3017a. sesión, celebrada en privado 81 21 de noviembre d8 1991, aprobó 

por unanimidad la resolución 720 (1991) relativa al nombramiento del 

Secretario General de las Raciones Unidas. La rOaOlUCi¿n dice cwno Siqu8: 

‘El@ 

m la cuertióa de la recomeadación relativa 

al aombrbmiento del Secretario General de lar Raciones Unidas, 

m a la Aaamblsa General que nombre al Sr. Boutror 

Boutror Ghali Secretario General de lar Racione8 Unidas por un 

p8ríOdO del 1. de enero de 1992 al 31 de diciembre de 1996.’ 

(-1 Aurel Dragos MUNTBANU 

Preridente del Conrejo de Seguridad” 

Con respecto a esta recom8ndaciÓn del Consejo de Seguridad, y siguiendo 

la práctica establecida, la Asaelea General tiene ante sí un proyecto de 

resolución presentado en el documento A1461L.26 por Austria, Bélgica, China, 

Côte d’Ivoire, Cuba, Ecuador, Francia, India, Rumania, la Unión de Repúblicas 

Socialistas Soviéticas, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 

los Estado8 Unidos de América, Yenmn, Zaire y Zimbabwe. Es éste el único 

documento presentado que requiere una decisión de la Asamblea Genera,. 
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Tiene ahora la palabra el representante de la Unión de Repúblicas 

Socialistas Soviéticas, Sr. ‘tuliy Voroataov, Presidente del Consejo de 

Seguridad, para que presente el proyecto de resolución b/46/L.26, 

8r. (Presidente del Consejo Be Seguridad) (interorotación 

del ruso): Tengo EL la veo el honor y el privilegio, en mi car6ctcr de 

Presidenta del Consejo de Seguridad, de dirigirme a la AsanMes general ea 

ocasión de examinar la recomendación del Consejo de Seguridad relativa al 

nombramiento del Secretario general de las Naciooee Unidaa. 

En BU 3017s sesión, celebrada el. 21 do noviembre de 1991, el Consejo de 

Seguridad aprobó por unanimidad eu resolución 720 (1991). que el Br. 

Presidente acaba de leer, 

De conformidad con 1s recomendaci¿n unánime del Coaeojo de Seguridad, 88 

ha distribuido en el documento W46IL.26 un proyecto de resolucibn presentado 

por aue miembros. Desearía ahorr presentar dicho proyecto de rsaolucibn en 

nombre de los miembros del Consejo. 

En el proyecto de rerolución 80 propone que la Asamblea General de la8 

Naciones Unidas nombro al Br. Boutros Boutror Ghali Secretario Osaeral de las 

Naciones Unidaa por un período que comenoará el 1. do enero de 1992 y 

terminará el 31 de diciembre de 1996. Para efectuar dicha recomendaciba, el 

Coaaejo de Seguridad ha tomado en consideración lae destacadas cualidades del 

Sr. Boutros Chali, Primer Minirtro Adjunto de Relaciones txteriorer de 

Egipto. Kl Sr. Boutror Chali ea un diplomático de gran experiencia y un 

eminente eotadiata. Son bien conocidas WLI cualidades de estudioso de fama 

internacional, su aguda visión y su escrupuloso respeto de los propósitos y 

principioe de la Carta de las Nacioaes Unidas, que ha demostrado durante su 

larga experiencia al servicio de su pBí8 y de la cauoa de la paz y la 

seguridad. 

Estamos convencidos de que, en una época en la cual es necesario redoblar 

los esfuerzos para continuar fortaleciendo la Organioscióa, las destacadas 

cualidades de líder gua ha demostraão el Sr. Boutros Ghali permitirán que en 

el futuro las Naciones Unidas puedan responder al desafío y hallar soluciones 

viables a los problemas que debe afrontar la OrganiaaciÓn. 
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En mi carácter 3e Presidonto del Conrejo de Seguridad, espero quer de 

conformidad con la recomendación unánime de B(IO Órgano, 1s Ammblea General 

apruebe por unanimidad el proyecto de resolución que le han yresentado loa 

15 Estados miembros del Consejo. 

m (interpretación del árabe): En vista de la 

recomendación unánime del Consejo de Seguridad y a le luo del deseo expresado 

por muchas delegaciooer, Lpuedo considerar que Ia Aemmblea Qeneral desea 

aprobar el proyecto de resolución A/46/L.26 por aclamación? 
, , 

Por acSauedesl>robadopW de reaW 
. 

Lre 46131 1. 

m (interpretación del &rabe)r Tengo el honor de 

anunciar que Su Excelencia el Sr. Boutros Boutroe Ghali ha sido elegido por 

aclamac(.ún Secretario General de las Naciones Unidas por un período que 

comenaará el lo de cuero de 1992 y terminará rtl 31 de diciembre de 1996. 

Invito al Presidente del Consejo de Seguridad, a loe Vicepresidentes de 

la Asamblea General, al Presidente del Consejo de Administración Fiduciaria, a 

los Presidentes de las Comisiones Principalea, al Vicepresidente del Consejo 

Económico y Social y al Secretario de la Corte Internacional de Justicia a 

aproximarse al ostrado. 
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1 Preeidente&-Al i#-.!&!mr_eL .-al-P- 

a Viw.~restientesWloeWrel. 

Rresídapte del Cogaajo de A&'IiAistrtiILt.jd~aria, los Pre&ii&zOxs de 1~ 

ComisFones Pr-ales, el Vi-residente del Conwi!jle&onÓmico Y Social Y eI 

Bcretario de la Corte J.&mumcional de Justicia pCuvan lugares en el estrado . 

ufe de Protocob acomdia al aeir_edo al [iecreterk? Gene~&S.tLQb 

Sr. E!a&ros Boutroa . 

81 Pm (interpretación del árabe)! Su Excelencia: Tengo el 

honor de informarle oficialmente que la Asamblea General lo ha designado 

Secretario General de las Naciones Unidas por el período que comenaará el 

lo de enero de 1992 y finaliaará el 31 de diciembre de 1996. 

Ruego al Sr. Boutroe Ghali que repita después de mí el juramento de 

práctica. 

Sr. BOV (interpretación del árabe): Yo, Boutros Boutros 

Ghali, juro solemnemente ejecutar con toda lealtad, discreción y conciencia 

las funciones que se me confían como Secretario General de la 
w 

aciones 

Unidas; cumplir eaas obligaciones y regular mi conducta teniendo en vista 

solamente los intereses de las Naciones Unidast y no buscar o aceptar 

instrucciones con respecto al cumplimiento de mis deberes de ningún Gobierno 

ni de ninguna autoridad ajena a la Organización. 

El PR- (interpretación del árabe); Su Excelencia, 

Sr. Boutros Boutros Ghali: Tengo el gran placer de expresar a usted mis 

felicitaciones más sinceras con motivo de la resolución que acaba de aprobar 

la Asamblea General, por la que se lo nombra Secretario General de !as 

Naciones Unidas, como gran estadista y gran académico. Estoy plenamente 

seguro de que, en esta oportunidad, hablo en nombre de todos los miembros de 

la Asamblea General. Le damos la más cálida bienvenida y le deseamos pleno 

éxito al asumir usted su gran responsabilidad, en una coyuntura delicada de la 

historia de las relaciones internacionales contemporáneas y en una etapa 

importante de la labor de las Naciones Unidas en el escenario internacional. 

Al darle la más cálida bienvenida, deseo expresar mi satisfacción personal y 
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(sa2atinria on in&n) 

la da, todor loe Miembros. Le prometemoa una cooperación y apoyo plenoa, tanto 

mios peraonsles como do este foro, para que la8 Nsaiones Unidar puedsa 

deeempeñnr IU papel constructivo ea beneficío do la comunidad internacional y 

el futuro de todo el mundo. No ha habido un momento m6s crítico para la 

coneolidación do 1s pao sobre una base duradera ea el mundo de hoy y ea el 

futuro cercano que horno8 de enfrentar. Estoy rsguro de que eu eminente8 

cualidsder no8 briodsrbo las mejores oportuoidador para plrrmar el papel de 

18s Naciones Unidas al respecto. 

Una vea más, en nombre de todos loe miembroa, que OO dudo han de 

prestarle IU m&imo apoyo, quiero desearle pleno éxito y toda la estisfacción 

de los grandes logros. 

Invito a ou Sxcelencia, el Sr. Boutros Ohalí a formular una declaración. 
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GWW (interpreL,ción del árabe): Sr. Presidenter 

permítame, para comenaar, que le exprese mi agradecimiento más sincero por las 

amables palabras que me ha dirigido y por los sentimientos y deseos que ha 

exprosado y que me han conmovido profundamente. 

ha sido motivo de gran eatisfacción para mí que el Consejo de Seguridad, 

en EU reeolución 720 (1991), me recomendara como sexto Secretario General de 

lae Naciones Unidas. La aprobación unánime de la Asamblea General de la 

resolución que hace suya la recomendación del Consejo es, por cierto, un gran 

honor para mí. Personalmente, estoy agradecido a cada Miembro de esta augusta 

Asamblea. Oficialmente, estoy igualmente agradecido a todoe loa Estados 

Miembros de las Naciones Unidas que me han honrado con esta gran confianza. 

Soy plenamente consciente de la magnitud de eata tarea, en este mismo momento. 

No pretendo ser capea de elevar la visión Ce la ciudad utópica de que 

hablaba el pensador islámico Al Parabi a la de un mundo utópico porque no 

puedo prometer ir máe allá de lo posible y viable. Pese a los estrechos 

vínculos que me unen al optimismo, los que me unen al realismo son aún más 

profundos. 

En nombre de todos los africanos, deseo expresar el reconocimiento por la 

oportunidad que se brinda al Africa, por medio de mi elección, de participar 

en el servicio de Ia comunidad internacional. Africa se considera preparada 

para aportar su contribución merced a su capacidad creativa y a loa recientes 

logros en el escenario internacional. 

Por otro lado, sobre la base de 1.a premisa de la igualdad de oportunidad 

para todos loa miembros de la familia de naciones y en un espíritu que 

trasciendo la mera igualdad y se eleva al nivel de la equidad que debiera 

informar la trama de las relacionea internacionales, se ha prSSt?DtSdO al 

Africa un vbrdadero dB6SfiO. 

Huelga decir que considero mi elección como un reconocimiento especial a 

Egipto y al papel que desempeña en el escenario internacional. El hecho de 

pertenecer a Egipto, un Estado africano árabe, ribereño del Mar Mediterráneo, 

que a lo largo de los siglos ha sido una encrucijada de muchas culturas y ha 

servido como crisol de civiíizaci, nea y religiones, me impulsa a abrigar la fe 

a la que todos los egipcios están sinceramente dedicados; ea la fe en la paz y 

la r.eguridad como un objetivo, en el diálogo y la negociación como enfoque y 

en la armonía y la cooperación como esperanza. 
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Tengo el ferviente deseo de comunicar este patrimonio cultural en el 

desempeño de mis deberes mediante le cooperación mutua y de enarbolar el 

estandarte de la pas allí donde haya subdesarrollo, conflicto y tirantes en el 

mundo. Existen muchas aonas de tirantes, conflicto y enfrentamiento en el 

escenario internacional, donde se derrama saaqre, se destruye la crestívidad 

humana y el espíritu da cooperación, integración y buena verindad enfrenta 

graves desafíos. Existen también pueblos a los que todavía ee niega el 

ejercicio de sus derechos inalienables. 

(lLimth& en inaléer 

Deseo subrayar cuatro cuestiones básicas que a mi entender enfrenta la 

comunidad internacional. 

Primero, la necesidad de qarantíaar el mantenimiento de la pas y la 

aequridad internacionales, de conformidad con la Carta. Ello erige el 

fortalecimiento del mecanismo de las Naciones Unidas de manera que lea permita 

cumplir aua importantes objetivos, no sólo de mantenimiento de la pas, sino 

también de pacificación y construcción de la pas. Además de eata necesidad, 

ea preciso ejercer una diplomacia preventiva activa para vigilar el desarrollo 

de las crisis e idear medios adecuados para quitarles virulencia e impedir su 

escalada. 

Segundo, la necesidad de esforaarse en pro del desarrollo económico 

internacional en todos sus aspectos. Tengo la intención de abordar esta 

cuestión con vigor para contribuir e la búsqueda de medios y procedimientos 

que disminuyan la disparidad entre el Norte rico y el Sur pobre. Abordar el 

problema paralizante de ìa deuda internacional ea vital para lograr una 

economía mundial saludable. Igualmente importante es encarar con seriedad las 

cuestiones del medio ambiente y un desarrollo sostenido para detener el 

deterioro de nuestro planeta. 

Tercero, he de asumir con la mayor seriedad mí papel como el más alto 

funcionario administrativo de la Orqanisación. Es imperativo que el único 

criterio que se aplique en la designación de funcionarios 8ec el más alto 

grado de eficiencia, competencia e integridad. Se dice que las Nticíones 

Unidas son un espejo de sus Estados Miembros; su asesoramiento y apoyo serán 

esenciales para llegar a los niveles que con toda razón esperan. 
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Acogeré con beneplácito y estudiaré cuidadosamente todas las propuestas 

que se presenten, provenientes tanto de dentro como de fuera de la 

Organiaación, para perfeccionar nuestra8 operaciones, eliminando lo superfluo 

u obsoleto y garantiaando que los mandatos que se confien al Secretario 

General se lleven a cabo con integridad, exactitud y sin demora. 

Llego al puesto de Secretario General inspirado en la Carta y lleno de 

esperanza, fe y dedicación. Me comprometo a buirme a los Estados Miembros, a 

la Secretaría y a los pueblos de las Naciones Unidas en la búsqueda de la 

creatividad intelectual, la imaginación política y el dinamismo necesarios 

para contribuir Y que nuestra OrganAzación responda a los desafíos de un mundo 

en rápido cambio. 

La vieión de la Carta de las Naciones Unidas es tan válida hoy, luego del 

fin de la guerra fría, como lo fue en 1945, antes del comienzo de la guerra 

fría. Pido la cooperación y la asistencia de todos aquellos que pueden 

contribuir a transformar en realid . los nobles objetivos de la Carta. 

(csuU-&& en ír&) 

Por último, deseo mencionar el papel que desempeñan las Naciones Unidas 

en el fortalecimiento de los derechos humanos fundamentales y de las 

instituciones democráticas, instituciones que constituyen una etapa necesaria 

e indispensable para el desarrollo económico y social de las naciones. Si es 

verdad que no hay desarrollo sin democracia, también es cierto que no hay 

democracia sin desarrollo. Si bien es difícil decir si hay que comenzar por 

el desarrollo para llegar a la democracia o comenaar por la democracia para 

llegar al desarrollo, es evidente, por el contrario, que garantixar las 

libertades fundamentales y la defensa de los derechos del hombre y  de la mujer 

constituye un requisito indispensable que las Naciones Unidas deben promover. 

Al mismo tiempo, hay que recordar que la democracia no es un filtro 

mágico que cura todos los males. Tampoco se puede permitir que la democracia 

devore sus instituciones y degenere en conflictos intetrétnicos o tribales 

que creen un micronacionalismo capaz de obstruir todo desarrollo y constituir 

un obstáculo para la paz y la seguridad internacionales. Finalmente, hay que 

evitar que la acción de las Naciones Unidas en favor de la democracia se 

convierta en instrumento de injerencia en los asuntos internos de los 

Estados Miembros. 
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Hemos mencionado el pepe1 de las Naciones Unidas en pro del 

fortalecimiento de las instituciones democráticae ea el marco de los Estados 

Miembros y debemos tener en cuesta también la importancia de la democracia 8 

nivel interestatal. La democratísación de las relaciones internacionales debe 

completar y ampliar la democratiaación de las instituciones estatales. Este 

doble proceso podrá crear una nueva dinámica en favor de la pao y la 

estabilidad nacionales que son tan importantes como la pas y la estabilidad 

internacionales. 

Quiero terminar esta breve exposición coa tres observaciones. En primer 

lugar, deseo rendir homenaje a Javier Pérea de Cu6llar por la obra admirable 

que realisó durante un decenio al servicio de la paa. Debo agradecerle sus 

sabios consejos y los consejos fraternos que generosamente me ha dado y que 

seguirá dándome. 

En segundo lugar, quisiera pedir disculpas por no haberme expresado en 

chino, en español y en ruso para transmitir este mensaje a los representantes 

que utiliaan esos idiomas oficiales, 

Por último, quiero repetir a los funcionarios internacionales, a los 

representantes de loa Estados Miembros y a los jefes de los organismos 

especialiaados, que juntos participaremos en el renacimiento de las Naciones 

Unidas, que juntos lucharemos por la paz y la seguridad, y que juntos 

ayudaremos a aueetra Organización mundial a enfrentar los desafíos del 

Siglo xX1. 

v (interpretación del árabe): Agradesco al Secretarlo 

General electo su declaración y las amables palabras que me ha dirigido. 

Hemos escuchado una amplia declaración que refleja la personalidad del gran 

hombre al que acabamos de elegir. Le doy nuevamente las gracias. 

Doy ahora la palabra al Secretario General. 

Kí: Deseo brevemente aprovechar esta ocasión 

sumamente grata para expresar mi profunda satisfacción por la deciaióa unánime 

de los miembros de esta Asamblea General de nombrar al St. Boutros Boutros 

Ghali Secretario Geceral de las Naciones Unidas. El Consejo de Seguridad y la 

Asamblea General tienen en estos momentos, estoy 8egur0, un profundo 

sentimiento de misión cumplida. 
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Me complace @normomsnte dejar mi delicado cargo ea manoo do un 

intelectual y diplomklco egipcio de notable habilidad y coraje, que robo 

experiencia e inteligencia, madurer y dinemiwno, y que está dotado al mismo 

tiempo de la capacidad visionaria y da1 pragmatismo que las Raciones Unidas 

requieren en los complejos tiempos actuales y en loa que ee avecinan. 

De otro lado, esta acertada eleccibo refleja el reconocimiento de la 

importante función que en los asuntos de la OrganissciÓa derompefian tres 

grandee comunidadea 8 1s comunidad africana, la comunidad árabe y 1s vaeta 

comunidad de lo que ee denomine 01 Tercer Mundo. En efecto, la votsoión de 

hoy ha reconocido no sólo la importancia geopolitica de eeaa comunidades y IR 

justicia de sus anheloa y de eue luchas, sino también bu activa y poeitiva 

participación en lar deliberaciones de todo8 loa órgano8 de las 

Naciones Unidas. 
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Deeeo asimismo expresar cuán complacido estoy de entregar a mi sucasur 

una Organisación que ha dejado de ocupar un lugar periférico para situareo en 

el centro mismo del quehacer mundial y cuya credibilidad y alta eficiencia han 

quedado eetablecidae por encima de toda duda. Sólo ea un aspecto, el de la 

insolvencia financiera - ao atribuible por cierto a deficienciaa de gestión - 

será, lamentablemente, negativa. La Organiaación que el suevo Secretario 

General deberé administrar, ee una Organiaación an constante renovación, y que 

cuenta coa un personal do notable idealismo y competencia. 

Es bien sabido que en la dinámica de los asuntos internacionales la tarea 

es incesaate, pero podrá ahora emprenderse coa la seguridad de que aerd 

decisiva para la estabilidad y el progreso de todos los paísea del mundo y 

para el bienestar de sus pueblos, 

Me propongo en los próximos días - los Últimos de mi gestión como 

Secretario General - compartir con la Asamblea mi pensamiento respecto a 

algunos de los asuntos que en estos momentos cruciales preocupan a esta 

Organiaación y a la comunidad internacional. 

Por ello he querido hoy limitarme a expresar a mi distinguido sucesor mis 

cálidos deseos de buen éxito, coa la seguridad de que con su reconocida 

competencia ayudará a iluminar esa nueva era de las relaciones internacionales. 

El Pm (interpretación del árabe): Agradeaco al Secretario 

General. Estos maravillosos aplausos de la Asamblea a la declaración del 

Secretario General en oí Último mea de su mandato es testimonio de sus cálidos 

sentimientos, de la gran etapa c la que han llegado las Naciones Unidas y del 

papel que desempeñan en el mundo de hoy. 

Ahora daré la palabra a los Presidentes de los Grupos regionales para que 

en nombre de éstos hagan au8 declaraciones, así como al representante del país 

anfitrión, después de la elección del nuevo Secretario General. 

Doy la palabra primero al Representante Permanente de Ghana, Sr. Kofi 

Awoonor, quien hablará en nombre del Grupo de Estados de Africa. 

Sr. AWOQNOR (Ghana) (interpretación del inglés): Permítame, 

Sr. Presidente, en nombre del Grupo de Estados de Africa en las Naciones 

Unidas, felicitarlo a usted y a todos los Miembros de nuestra Organización, 
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Ss. Awowr. Ghana 

en particular a los miembros del Consejo de Seguridad y, especificamente, el 

representente de la India, mi buen amigo el Embajador Chinmsya Gharekhen, y al 

representante de Rumania, mi buen amigo el Embajador Aurel Dragos Munteenu, 

quienes presiJieron el Consejo hace unas semanas, durante el período crítico 

que condujo a la elección del nuevo Secretario General. 

En cuanto a usted, Sr. Pérez de Cuéllar, le daremos las gracias y lo 

abrazaremos en el momento oportuno. 

Tawiéa es un gran placer pare los Estados de Africa, el hecho de que el 

Sr. Boutros Boutros Gheli haya pudido unirse a nosotros en esta oportunidad en 

que se consuma la resolución que lo eligió para el cargo de Secretario General 

de las Naciones Unidas. Su nombramiento es fuente de enorme satisfacción para 

la comunidad internacional en general y para el continente africano ea 

particular. 

El Sr. Boutros Boutros Ghali, eminente y verdadero hijo de Africa y 

también un verdadero internacionalista, ha de aportar una considerable 

experiencia diplomática y sabiduría a lae Naciones Unidas. Esto permitirá que 

numstra Organiaación sea más eficaa y significativa, particularmente en este 

período crítico cuando la crisis de la pobreta mundial se hace más aguda y 

enormes poblaciones de nuestro planeta común viven en 1s miseria y en 

condiciones que los privan de su humanidad bárica. 

5s recomendación histórica del Consejo de Seguridad sobre el Sr. Ghali y 

la acción, igualmente histórica, de la Asamblea General de aprobar esa 

recomendación, constituyen una victoria importante para las Naciones Unidas y 

para el principio de universalidad, equidad y justicia. El Grupo de Estados 

de Africa en las Naciones Unidas expresa su profunda gratitud y aprecio a toda 

la comunidad internacional. 

Deseo, una ve2 más, en esta solemne oportunidad, asegurar a nuestro nuevo 

Secretario General la cooperación incondicional de Africa y nuestro apoyo a 

sus tareas futuras. 

El PRESIDENTE (interpretación del árabe): Doy ahora la palabra al 

Representante Permanente de Kuwait, Sr. Mohammad Abulhasan, quien hablará en 

nombre del Grupo de Estados de Asia. 
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8r. (Kuwait) (interpretación del árabe): Tengo el gran 

placer de diriglrmo a la Asamblea General, ea nombro del Otupo de Eotados de 

Amis, oa ocarión de la elección del Dr. Boutros Boutros Qhali aomo Becreterio 

@moral de lar tJacionoe Unidas. En nombro del Qrupo de Botado6 de Asia y de 

mi país, le expreso nuestra felicitación y bendición por la confianrs que ha 

sido depositada ea 61 y le hacemor presente nuertroe mejoren deseos. Lee 

Nacionee Unidas 8on muy afortunadas de poder contar coa una persona de tanta 

competencia, erperiencia y lealtad como el Sr. Ohali. 
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Sin duda hay que tecoaocer el mérito del Qrupo de Estados de Africa, que 

arumió la iniciativa de proponer al nuevo Secretario General como un ejercicio 

natural pera beneficiarre de la enorme experiencia y el patrimonio intelectual 

de l ee continente, pero igualmente tenemos qua dejar constancia aquí de que el 

Sr. Boutroe Ghali forma también parte del patrimonio politice, intelectual y 

filorófiao sriático y arabe y recibió la influencia y la impronta del 

patrimonio humsniatico occidental. La fuente de inspiración del Sr, Boutros 

Qhali, el mc?nantial de eua grandes dotee y los cimientos de eue cualidades 

radican en el patrimonio inmortal de BU psír, Egipto, cuyaa raíces se abren 

paso harta lo mis profundo de la civiliasción humanar eee Egipto cuya 

contribucibn fue. en palabras de Su Altesa el Emir del Estado de Kuwait, el 

Jeque Jaber Al Ahmed Al Jaber Al Sabah, “como eu río Nilo, cuJae aguas corten 

l in paura y l in límitea”. 

La vida del Sr. Ghali ee notable por la introducción acadimics de Asia y 

Africa oa lar cultura8 y tradiciones de la una y de la otra. Coa eu inquietud 

y especialioación en lor aruutos internacionalea, el Sr. Ghsli ha venido 

propugnando y promoviendo el diálogo constructivo entre el mundo septentrional 

y 01 muado meridional. Conocedor de la8 culturas asiática8 y depositario de 

la dimensián irabe e islbnics, el Sr. Ghsli llega a las Naciones Unidas ea ua@ 

coyuntura de 8u historia en la que 8e necesita IU experiencia, ou visión de 

largo alcance y bus horioontes y aspiraciones para el futuro. 

Digo todo esto acerca de nuestro nuevo Secr8tsrio General no sólo por lo 

que rabemos sobre él y sobre eu contribución al escenario internacional 

general, mino también por ber uno de los muchos miles de hijos de 108 pueblo6 

africano, ssi¿tico y árabe que recibieron la educación de eun mano8. Tengo 

una deuda personal para con él por haber ingresado 8n el camino que me llevó, 

gracia8 a Dior, a teprerentar a mi país, Kuwait, ante 88t8 órgano mundial. 

Mi profesor 81 Sr. Ghali era, como lo ea hoy, inteligible en su8 

expresioner, dirciplinsdo en IU presentación, claro en 8u pensamiento, 

objetivo en au enfoque, imparcial en SUI juicios, humilde en IU conducta. 

generoso en 13~s ofrecimientos, tanto como profesor, escritor, funcionario, 

político avezado o diplomático veterano. 

Con ert8 telón d8 fondo, los Estados Miembros d8l continente asiático 

esperan del nuevo Secretario General, cuando esté al timón de esta 

Organiracióa mundial, que íata llegue a ser capa2 de cumplir con 81 mayor 
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número de las tareas que ;e ha contlado la Carta y esté disyueste a adaptarse 

a los lmporcantae cambios en el escenario 1nternaci0no1, junto con el 

enriquecimiento de loa fundamentos béslcoa consagradoe en la Carta, así como 

los elementos de la legitimidad internacional. Mientras el mundo espera 

ilusionado una nueva ara en que las Naciones Unidas puedan superar sus 

complejos problemas financieros y administrativoa y reconsiderar la 

composición administrativa de la Organiaación, el Qrupo de Estados de Asia 

esperamos en particular que las calificaciones que le reconocemos al nuevo 

Secretario General sean factores orientadores y esclarecedores en el proceso 

de hacer frente a los retos impuestos por el uacimirnto de un nuevo orden 

mundial. El apoyo internacional a la tarea del Dr. Ghali es una prueba 

contundente del deseo urgente de que las Naciones Unidas se conviertan, en 

esta era de acercamiento, en una válvula de seguridad para lae aspiraciones de 

los pueblos de los países en desarrollo y los esfuersos de loo países hacia 

una paa creativa en las relaciones mutuas. 

La asunción de este cargo por el Dr. Ghali es prueba dr. que se ha 

seleccionado el hombre adecuado en el momento oportuno. Y si decimos que le 

deseamoe un éxito duradero es porque queremos que nuestra Organización mundial 

siga luchando por los mismos nobles objetivos para los que fue fundada, a 

saber, la paz con seguridad colectiva y el rechaso de la agresión así como la 

libertad individual junto con un desarrollo constante de la justicia social. 

Para lograr esos objetivos se requiere capacidad de dirección, 

experiencia y competencia, y ciertamente esas cualidades las reúne el 

Sr. Boutros Ghali, exactamente igual que las reunía y sigue reuniendo 

Su Excelencia el Sr. Javier Pérez de Cuéllar que dirigió esta Organización 

mundial durante los Últimos 10 años con la sabiduría de un hábil capitán, 

conduciendo su barco a través de fuertes oleajes internacionales y condiciones 

mundiales cambiantes, con una compostura, conciencia y ecuanimidad que 

merecieron el encomio de todo el mundo. Las Naciones Unidas bajo la dirección 

del Sr. Pérez de Cuéllar alcanzó transiciones cualitativas en el tratamiento 

de los problemas internacionales y las fuentes mundiales de conflicto. Las 

Naciones Unidas se han beneficiado de los cambios positivos en las relaciones 

internacionales y el Secretario General ha utilioado esos cambios para 
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rerolvet crisis que psrecian ineolublas y calmar controvoreiar de larga data 

que eran objeto do debates ea la Asamblea General y au comisioaer. Las 

Naciones Unidas, bajo la dirección de su actual Secretario Genoral, ha 

cumplido la mirión provista OO !JU Carta de defender, mediante la fueros 

legitima y 01 procopto da la reguridad colectiva y la diruarión de la 

agroalón, la l upromacia de los principioo de la Carta y la indopendencia, 

soberania l integridad territorial de loe Miembros de las Naciones Unidar. 

Ouid la experiencia de mi paiB, Ruwait, permaneoca siempre como ejemplo vivo 

del carácter de lor retos a que 60 enfrentaron las Nacionee Unidas bajo la 

diracción del Sr. Pérea de Cuéllar y de IUI métodos para enfrentarlos. 

Además, duranta LIU mandato el papel de las fueroas de mantenimiento de la pas 

OO el mundo 60 ha ampliado tanto que le hicieron merecedor do1 Promio Nobol de 

la Par. Por ello, la contribución del Sr. Perea de Cudllar al servicio de la 

Organisación mundial y de 8118 objetivos seguiré siendo una fuente de 

inspiración a la que acudirá cada uno de los futuros dirigente8 de esta 

Organiaación. 

Bl continente asiático y 01 mundo entero 8e sienten muy agradecidos 8 la 

contribución del Sr. Pbrer de Cu6llar. Su legado permanecerá con nosotros y 

reguíromor orando por au ¿nito y eu felicidad. Nuestras oracionor van también 

encaminadas a pedir por el ixito del nuevo Secretario General y le prometemos 

nuestro apoyo pormaaente. A bu predecesor, Sr. P¿rea de Cubilar, le 

erpreramos nuestro agradecimiento y gratitud por conservar esta Organisación y 

por haber irado bien alta bu bandera, 
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ux-8 (interpretación del árabe); Doy la palabra al. 

Representante Permanente de Belaruia, quien hablar6 en nombre del Grupo do 

Estados de Europa Oriental. 

fi, Bm (Belerüs) (interpretación del ruso)1 Acabamos de ser 

testigos de un evento sumamente importanter el juramento del sexto Secretario 

General de las Naciones Unidse. 

Como Presidente del Grupo de Eetedoe de Europa Oriental, permítaseme dar 

la bienvenida al Sr. Eoutros Boutros Ghali al cargo de Secretario General de 

lee Nacioner Unidas y expresarle nueetror sinceros deseos de pleno éxito en la 

nueva tarea que emprende, tan distinguida y aunamente difícil. 

Todos conocemos las eminentes cuelidadee del Sr. Ghali y en consecuencia 

no hay necesidad de detallarlas. Posee un alto grado de habilidad, madurea 

política, objetividad y responsabilidad. Al elogiar hoy su8 not.olea 

cualidades personales - que le permitieron acceder a este importante cargo - 

deseamor al mismo tiempo rendir homenaje a BU paío, cuya activa participación 

en los asuntos internacionalee ha promovido el progreso hacia el logro pleno 

de los principios y objetivos de laa Naciones Unidas. 

Estamos también sumamente complacidos al ver que el nuevo Secretario 

General es el primer representante del continente africano elegido para ente 

cargo de tanta responsabilidad. La designación de un representante de Africa 

como Secretario General ha sido una elección consciente de todos los países 

representados en la Asamblea General. 

La elección de un Secre\:ario General ha sido siempre un evento de suma 

importancia no solamente para la Organiaación. El cargo es especialmente 

importante y de gran responsabilidad por su trascendencia mundial. La Carta 

de las Naciones Unidas deposita en el Secretario General una autoridad que le 

permite desempeñar una función histórica de apoyo y preservación de la paz y 

la seguridad internacionales. 

Ea las nuevas circunstancias que prevalecen en el mundo, edte cargo se 

hace erpecialmente relevante, ya que la promoción de la autoridad e influencia 

de las Naciones Unidas promueve también el papel de au Secretario General. 

Hoy, hemos elegido para desempeñar ese papel a un hombre de gran 

experiencia personal y profesional, altamente respetado y trabajador 
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yI l otamoa 8equroer capa0 de reaccionar de modo expeditivo y adecuado ante las 

necesidades y aapirecionea de los pueblos del mundo. Sus Éxitos serán loe de 

la Orqanioación y, al mismo tiempo, el éxito de todos nosotros. 

Los países del Grupo en cuyo nombre hablo, y au Presidente, desean 

qarantiaar al nuevo Secretario Qeneral 8u sincero apoyo y deseo de cooperación. 

Al dar la bienvenida al nuevo Secretario Qeaeral, el Qrupo de Estados de 

Europa Oriental desea también rendir un sincero homenaje al hombre que por 

diea años ha eatado a la cabeaa de nuestra Orqaniaación. Ir los ojos del mundo 

entero simboliaa la transición de las NacIones Unidas durante eae período 

hacia una nueva calidad y nuevas posibilidadea. Esta transición ha nido 

dercripta adocuadamonte como el renacimiento de las Naciones Unidas. 

Como Presidente del Clrupo de Estados de Europa Oriental, quisiera sincera 

y cordialmente agradecer al Sr. Péres de Cu6llar por todo lo que ha hecho 

aportando a las Naciones Unidse au mejores cualidades y sus mayores 

edfueraoa, y desearle, al igual que a la Sra. Pireo de Cuéllar, muchos aíioe de 

felicidad y éxito, cualquiera sea la tarea a que ae dedique. 

Hablando ahora como representante de la República de Belarús, quisiera en 

nombre de mi delegación, del Consejo Supremo y del Gobierno de la República, 

expresar al Sr. Péres de Cu6llar nuestra profunda gratitud por el talento y la 

enerqía que demostró durante los tan fructíferos años de au trabajo en las 

Naciones Unidas. 

El pueblo de Belarús nunca olvidar& 8ua esfueraos a fin de organizar la 

cooperación internacional para prestar ayuda a BelarÚs cuando ósta fue víctima 

del derrastre de Chernobyl, y nos complacerá siempre darle la bienvenida como 

huésped en nuestro país. 

El (interpretación del árabe): Doy la palabra al 

Sr. Montaño, Representante Permanente de México, quien hablará en nombre del 

Grupo de Eatados de América Latina y el Caribe. 

6r. (México) t A nombre del Grupo de Estados de América 

Latina y el Caribe, tengo el alto honor de expresar nuestras más sinceras 

felicitaciones al Dr. Boutros Boutros Ghali por su merecida elección como 

sexto Secretario General de las Naciones Unidas. La afortunada recomendación 

del Consejo de Seguridad recae en un hijo de Africa a la vea que en un hombre 
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de proyección universal. Su lerga trayectoria personal y profesional lo 

identifica ampliamente con la defensa y la promoción de loa intereses de loa 

países en desarrollo y da constancia de su capacidad de diálogo con los países 

induetrialioados. 

Los paíeers de América Latina y 01 Caribe apoyarán invariablemente al 

Secretario General en las tareas que emprenda para responder a uno de loa 

retos más CJrandeB que enfrentará en BU nuevo cargo: la psreistente brecha 

entre loa niveles de desarrollo do loe pueblos del mundo. Diplomático 

consumado y figura señera de la presencia de Egipto en el concierto 

internacional, el Dr. Boutroe Boutros Ghali contribuirá sin duda a fincar las 

bases para un futuro de bienestar y desarrollo compartido para todos loa 

pueblos del planeta. 

La región que represento encuentra una eatiefacción eepecial en el 

nombramiento del nuevo Secretario General dada BU larga trayectoria de 

identificación con las inquietudes de nuestro continente. Propiciador del 

fructífero diálogo afrolatinoamericano y caribeño, la multiplicidad de 

vínculos que hoy existe entre nuestros países ha recibido eu apoyo invaluable. 

La redefinición de conceptos y principios transformari la óptica que 

hasta el momento ha configurado a las Naciones Unidas. Alcanoar objetivos 

comunes sin perder nuestra identidad fundamental es un desafío formidable que 

tendrá ante sí el nuevo Secretario General. Deberá atender, asimismo, la 

demanda siempre vigente para que preocupaciones centrales de nuestros paítws, 

como son la pobreza extrema, el desarrollo social y los reaagos económicos de 

la mayoría de los pueblos, no se vean marginados ante las urgencias que 

reclaman los llamados nuevos temas en la agenda de las preocupaciones 

internacionales. 

Nuestra región continuará participando en el intenso proceso de reflexión 

sobre la estructura y las actividades de las Naciones Unidas, con miras a su 

reforma, revitalización y saneamiento de sus finansas. Las condiciones 

prevalecientes en el mundo de nuestros días reclaman revisiones profundas del 

quehacer multilateral y, por ende, de las tareas de esta Organización, 
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Durante su gestión las Naciones Unida8 se prepararán para conmemorar BU 

medio siglo de existencia. Sin duda, la ocaeióa será propicia para emprender 

el análisis de acciones que permitan atender los nuevos desafíos 

internacionales co’1 fórmulas que no pudieron mer previstas en la atmósfera de 

la segunda posguerra, cuando 80 redactó la Carta constitutiva que hoy nos rige, 

Los países de América Latina y el Caribe deseamos, con particular orgullo 

y satisfacción, agradecer al Smbajador Sr. Javier Péreo da Cuéllar la 

invaluable labor que desempeñó durante una dócada fundamental en la historia 

de nueetra Organisacióa. Hombre de profundo arraigo Latinoamericano, su 

vocación universal le permitió conducir a las Naciones Unidas por los 

complejos laberintos de la intransigencia y la cerradn hacia una era donde 

predomina el espíritu de negociación y entendimiento. Su labor permitid al 

mundo recuperar la confianaa ea loa mecanismos para alcanaar la paa, tarea 

seminal de las Naciones Unidas. 

Del desaliento provocado por la llamada crisis del multilateraliemo, el 

Secretario General Sr. Perea de Cuéllar supo transitar coa serenidad hacia la 

adopción de fórmulas efectivas y realistas de fortalecimiento de la 

Organización, Su insistencia tesonera en el apego irrestricto a los 

principios del derecho internacional permitió qua la Organioación recobrara la 

firmeza del espíritu de loa forjadores de la Carta de San Francisco. 

Si bien es cierto que los impresionantes logros de las Naciones Unidas en 

los Últimos tres años obec’ecen en gran medida al fin del conflicto Este-Oeste, 

no puede dejar de señalarse que el Sr. Javier Pérez de Cuéllar supo entender 

estos cambios orientando a la Organixación hacia el rescata de LU propia 

identidad. De todo ello dan cuenta los diferentes escenarios donde muchos 

millones de seres humanos mantienen altas expectativas en la gestión, 

mediación o intervención de las Naciones Unidas y de su Secretario General 

para concretar gestione8 en proceso de solución. América Latina y el Caribe 

reconocen con admiración y agradecimiento 6u entrega y dedicación, seguros de 

que su lucha a favor de los más altos ideales de la humanidad continuará en 

otros escenarios. 
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nm (interpretación del árabe): Doy la palabra aI 

repreeentante de loo Países Bejoa, quien hablará en nombre del Grupo de 

Estados de Europa Occidental y otros Estados, 

st. (Países Bajos) (interpretación del francés): Tengo 

el honor de hacer uso de la palabra en nombre del Grupo de estado8 de Butopa 

Occidental y otros Estados. 

Sr. Presidente: Permítame que por au intermedio dirija las 

felicitaciones más sinceras y calurosas de mi Grupo al Primer Ministro Adjunto 

de Relacionea Bxteriores de la República Arabe de Egipto, Su Bxcelencia el 

Sr. Boutzoa Boutroe Ghali, con mcrtivo de BU brillante elección al cargo de 

Secretario General de las Naciones Unidas. Nos alegra ver a este ilustre hijo 

de Africa, cuya fama de estadista, diplOIbI¿tiCO y negociador ee conocida de 

todos, encabeoar nuestra OrganIaación durante los cinco años venideros. 

Beta OI la sexta vea que la Asamblea General ha nombrado a un Secretario 

General. Nos separan ya 10 años desde la elección de Su Excelencia el 

Sr. Javier Pérea de Cuéllar para el cargo de Secretario General. Bajo IU 

dirección las Nacionee Unidas han contribuido de manera importante, en tiempos 

a menudo muy díficiles, a la rolución de los problemas de la pao y la 

reguridad internacionales. Gracias a la dedicación de nuestro actual 

Secretario General y merced a sus talento8 de negociador, a bue buenos oficios 

y a IUI erfueraos infatigable8 de mediación, las Naciones Unida8 han podido 

poner fin a numerooos conflicto8 internacionales y dar un nuevo rostro a 

nuestra Orqanioación. 

Pero nuestro objetivo hoy no es enumerar los grande8 logros del eictual 

Secretario General. La Asamblea General tendrá la oportunidad de darle una 

despedida en otra ocasión. Estamos persuadidos de que el Secretario General 

recientemente elegido continuará el trabajo del actual, Su Excelencia el 

Sr. Javier Pérez de Cuéllar, con el mismo apego a los propósitos y principios 

de la Cnrta. 

A lo largo del próximo quinquenio, durante el cual las Naciones Unidas 
, 
cumplirán medio siglo de existencia, la Organiaación deberá hacer frente a los 

grandes retos planteados por la evolución de las relaciones internacionales. 

El clima general de buen entendimiento que prevalece actualmente permitirá a 
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lar Nacionor Unida8 continuar dorompo8aado un papo1 importante ea la búsqueda 

do roluciones a loa principalor problomsr iateroacionaler. Estamos 

convencidoa de que bajo la dirección do Su Bxcoloacia rl Sr. Boutror Boutros 

Gh:~ii lar Nacioaer Unidas cwnplirba 8~8 rorponrabilidades ea cuant? al 

murtoaimieato de la paa y la soquridad internacionales, el doaarrollo social y 

económico, el respeto de 108 derechos humano6 y lar libertades fundamentalee y 

rabróa arimismo roepoader a la8 nueva8 l xiqoaciaa del mundo, tale8 como la 

protección de nuestro medio ambiento. 

Nuestra Organioacióa ae encuentra aa ua periodo de reforma y de 

rrvitalioacióa. La elección de Su Brcoleacia el Sr. Eoutros Boutroe Ghali aoo 

aregura que la8 Nacioner Unidar, bajo IU dirección dinhica, sabrh rerpot r 

coa eficacia a la8 exiqeaciar da una tranrformací~a hecha necesaria por la 

erpaaaión de 8u papal ea ul mundo de hoy ea día. 

Permítaseme que asepuro al Secretario General electo, en nombre del Grupo 

de Estados de Buropa Occidental y otro8 B8tadO8, auertra entera devoción y 

dieponibilídad a prestarle toda la asistencia necesaria con el fin de 

contribuir al pleao 8xito de 8u difícil mirióa. 

(Wsn) 

Prrmítasrme concluir citando la8 l rcríturas de San Mateo: “De Egipto 

lid a mi hijo” ( -Matao,* Hoy, de Egipto hemos llamado al hijo de 

Africa. Se ha coavertido en auortro hijo, el hijo de la8 Nacioaes Unidas. 
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El (iaterprotación del érabe)~ Doy ahora 1s palabra 81 

represontsnts del Libano, quien hsblsrá ea nombre del Qrupo de Estado8 k-8. 

&. m (Libsoo) (interpretacióa del árabe)1 Ea nombre del 

Grupo de Estados Arabar, que tango el honor de presidir durante rato ma8, m8 

cabe el inmenso placer y 01 honor do expreww nuestra alegría y nuortto 

orgullo por la alección del Sr. Eoutror Doutroe Qhali, hijo del Sgipto 

inmortal, para el cargo da Srcrotario General de las Naciones Unidas. 

La elección del Sr. Ohall para ocupar este importante cargo rsrpoado a 

los deseos dr Africa, ma erp8oia1, y de los paíree oa desarrollo, OO gonoral, 

de desempeaar ua papo1 mdr importanlo en la política internacional de auortro 

mundo contemporáneo. Beta l locci¿a coiacido coa los grande8 c8mbio8 qu8 

caracteriasn la actual coyuntura iotarnacioaal y afectan la8 relaciono8 

internacionales y regioaalo8. Blla encarna tambidn las aspiraciones de 

nuestro8 pueblo8 de ver que la OrgMiPaCidn internacional d88emp&e un papo1 

más ef:car para lograr 01 dmarrollo y el progreso de e8os países y servir 18 

caula de la pal y la reguridad iat8rnacionalee. 

El Sr. Boutros Boutros Ghali reúne ea 8u persona el patrimonio cultural, 

la diversidad de religiones y la coexistencia creativa que han CaraCtOri8adO 

al Oriente Medj.0 I, trav6r de su larga historia. Por lo tanto, confismor oa 

que el caudal de experiencia humanitaria personificado en el Secretario 

General lo permita desempeñar un papel distinguido en la dirección de la8 

Naciones Unidaa durante esta importante etapa de 8u historia. 

La importancia, rnilgnitud y diversidad de las tareas que han asumido lar 

Naciones Unidas en el umbral del siglo X%1 pueden apreciarse en 108 dsrafíor 

que enfrenta la humanidad: eliminar la pobreza, la ignorancia, el 

subdesarrollo y la enfenedad, realizar un desarme efectivo, proteger el medio 

ambiente para las generaciones futuras, asentar las relaciones internacionaler 

sobre la base del derecho internacional y mantener la pao y la seguridad 

internacionales. Bstamos seguro8 da que las altas cualidades del Sr. Ghali, 

su inmensa cultura per80na1, su conocimiento profundo del derecho 

internacional y su larga experiencia en las relaciones internacional88 lo 

hacen “the right man ia tbe right place”, es decir, el hombre más capacitado 

para ayudar a las Naciones Unidas a hacer frente a sus tareas con respecto al 

futuro. 
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La participación de las Ilaciones Unidas ea el marco del nuevo orden 

internacional exige que se respeten los propósitos y principios de la Carta, 

que 88 inepiraron en las tribulaciones que sufria la humanidad ea el pasado. 

El pepe1 eflcaa que las Naciones Unidea han desempefiado nuevamente en las 

relaciones internacionales ea un indicio positivo y alentador para los países 

árabee, que 88 atienen a estos principios. Creemos que la solución de 

numero8o8 problemas internacionales y regionales exige que las Naciones Unidw 

desempeñen un papel mayor, y que la exclusión de les Naciones Unidas 

debilitará su credibilidad y amenaaerá el equilibrio de las relaciones entre 

loe Estados. 

Los pueblo8 y los gobiernos de loe Betador haber viven actualmente un 

período de expectativa, en momentos en que 88 desarrollan las conver8aciones 

de pea para encontrar una solución pacífica al conflicto irabe-israelí, cuyo 

meollo es la cuestión de Palestina. La legitimidad internacional, encarnada 

ea las reeoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad, y otras 

resoluciones pertinentes, constituye la base y el marco adecuado para 

establecer una paa duradera en nuestra región. 

Esperamos que bajo la orientación del nuevo Secretario General las 

Naciones Unidas tie conviertan en un factor eficaz para dar esperanzas de 

cambio ea lar relaciones internacionales, para lo cual loo Estados Miembros 

deben asumir ~UIB obligaciones, según ou8 medios y recursoe. La elección del 

Sr. Boutros Boutroe Ghali, con tal unanimidad, representa un elemento positivo 

en el contexto de los importantes cambios que estén ocurriendo actualmente. 

También quiero aprovechar esta oportunidad para expresar aueatro profundo 

-io al actual Secret:rio General, Sr. Javier Pérez de Cuéllar, por su8 

i;., isablee esfuerzos desplegados durante au mandato y los importantes logros 

realizados por las Naciones Unidas bajo su égida, después de ua largo periodo 

de J-gratitud y marginalización, consecuencia de la situación que prevalecía 

c?i:rtnte los años de la guerra fría. Le deseamos éxito, salud y felicidad. 

Al dirigir nuestras felicitaciones más sinceras al Sr. Ghali con motivo 

de BU elección, le presentamos nuestros votos de pleno éxito ea el ejercicio 

de su inmensa tarea y de sus importantes obligaciones iatercacíonales. i Que 

Dios guíe 81.18 pasos para bien de la humanidad y para un futuro próspero! 
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s (interpretación del &rabm)r Uoy abora 1s palabra al 

roprrsentante do loe Sstadan Unidor de América, paim huisged. 

Bt._PICfEBfNO (Estados Unidos de América) (interpretación del 

ia9lír)r En nombro del país huésped, es un gran placer y un ee8alado honor 

dar la bionvenids mh cálida al aombrmmiento del Sr. Boutroe Boutros Ohali 

como el próximo Secretario General de lar Naciones Uaidar. Aporte al oargo 

lar credracialer mds dintinguidae y una experiencia excelente. Bs Primer 

Ministro Adjunto de Bgipto y ha estado profundamente comprometido con loa 

aruntom esteraom de mu paim durante muchos aíIor. Bm un erudito y autor 

internacional prominente. ifa desempefiado un papel clave oa lar aueotioaes 

africanas y ea la Organimación de la Unidad Africana, Bncabsob la delegación 

de Egipto ante lse Naciones Unidas durante varios aaom. Fue un aegocIsdor 

promiaeote en los acuerdos pionerom de Camp David y acompaíi¿ al Premideate 

Sadat ea mu viaje histórico a Jsrusal6n. Al acercarse lao Nacioner Unidas a 

mu 50. anivermario coa UD gran mentido de erperaaoa y renovada promesa, 

emperafnoe contar con eu firme mano en el timón para guiar nuestro rumbo. 

No cabe duda de que el Sr. Boutros Ohalí será un digno muceoor del 

Sr. Javier Pdrem da Cuillar, nuestro muy respetado actual Srcrrtario Qeaeral, 

Bl Secretario General Páret de Cubilar cuenta con nuestro agradecimiento m6s 

profundo y auemtra admiración mh sincera por eum emfueroos iacesanter 

realiaados durante los 10 últimos años para promover la paa, la seguridad y el 

desarrollo económico y racial. Su destacada contribuci6a ea momentos de 

grandes pruebam para las Naciones Unidas ha llevado firmemente a nuestra 

Organinacióa al umbral de nuevas oportunidades y desafíos. Su diplomacia 

rabia y cuidadosa nom ha eareñado mucho a todos. No podtíamoa haber elegido a 

una mejor persona para dirigir nuestra Organioac.ióa al final de la guerra fría 

y para preparar el escenario para el comienzo de lo que todos esperamos será 

una nueva era. Sr. Secretario General: la ovación unánime que acaba de 

escuchar DO puede ni siquiera empernar a expresar nuestro aprecio por usted. 

Tanto para las Naciones Unidas como para el liderazgo del Sr. Boutros 

Ghali tenemos como nunca antes la oportunidad de cumplir los propósitos y 

objetivos de nuestra Carta8 el mantenimiento de la paa y la seguridad 
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internacionales, el deserrollo de relaciones de amietad entro lae aacionel, la 

promoción de la prosperidad social y económica, el logro de la coopereción 

internacional para resolver los problemas del mundo, la promoción del respeto 

de loe derechos humanos y las libortader humanar fundamontalos y la 

oportunidad de reformar y remodelar a lar Nacionos Unidas para hacer frente a 

estas tareas desafiantes en loe prbximr docenioa. Eetamos reguros de per 

aprovechando la labor ejemplar del Secretario General PÓres do Cu¿llar, el 

Sr. Boutros Qhali cuenta con la capacidad y 01 talento necesario para lograr 

todos estos objetivoe de manera eficiente y efectiva. 

Nuestro placer por la elecci¿n del Sr. Boutros Ohalí como Secretario 

General ao ve acompafiado por nuestro firme compromiso a prestarle nuestro 

pleno apoyo y cooperación activa en el desempefio de eue tareas como Secretario 

General de lae Naciones Unidas al hacer frente a loe problemas politicor, 

económicos y sociales del decenio venidero. 
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S (intotprotsaión del brebe): La Aeemblor Qonmral 

concluye sei BU mxamma del tema 16 dml programa, tema importanti~imo en virtud 

del cual eleqimor a Su Excmlmncia 01 Sr. Bouttoa Boutror Ohali Bmaretsrio 

Qeneral de lar Nacionmr Unidse por un pmriOd0 qum aomonrarb l l 1’ dm maero 

de 1992 y tmrminará el 31 de dicimmbrm de 1996. Quiero una vex m6r fmlicitar 

el Sr. Boutror Boutroe Uhali y dmrearle toda alase de bitos, También quiero 

agradecer a todos loe mimmbroa do la Aoa!nblea por mm l xpresioams de ptOfUdB 

gratitud y de felicitación tanto al Sr. Qhsli aomo al Sr. Rbrmr de Cuéllar. 
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TEMAS 37 Y 102 DBL PROQRAMA (w) 

POLITICA DE m DEL GOBIERNO DE SUDAPBICA~ 

a) INFORME DBL COMITE EEPECIAL CONTRA EL m (A/46/22) 

b) INFORME DEL GRUPO INTERGUBERNAMBNTAL ENCARQADO DI! VIGILAR EL 
ABASTECIMIENTO Y eL TRANSPORTE DE PETROLEO A BUDAFRICA (~146144) 

c) INFORMES DEL SECRETARIO QENEPAL (A/46/449, A/46/507, A/46/646) 

d) INFORME DE LA COMISION POLITXCA ESPECIAL (A146/643) 

PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS DE ENSERANZA Y CAPACITACION PARA EL AFRICA 
MERIDIONAL 

al INFORME DEL SECRETARIO GENERAL (AI4615611 

b) PROYECTO DE RESOLUCION (A/46/L.25) 

s (interpretación del 6rabe)c Antes de dar la palabra 

al primer orador quiero recordar a los representantes que en cumplimiento de 

la decisión tomada ayer por Xa mañana la lista de oradores para el debate de 

estoe temas se cerró hoy a las 12.00 horas. 

De conformidad con la decisión que tomÓ la Asamblea General en mu tercera 

sesión plenaria, el 20 de septiembre de 1991, doy la palabra al Presidente del 

Congreso Nacional Africano de Sudáfrica, Sr. Nelson Mandels. 

Sr. m (Congreso Nacional Africano) (interpretación del 

inglés): Queremos agradecerles muy sinceramente el habernor dado la 

oportunidad de dirigirnos a la Asamblea General en este cuadragésimo sexto 

período de set8iones, en momentos de considerarse la cuestión de Sudáfrica. 

Lo decimos porque somos plenamente conscientes del papel que ha desempeñado 

esta Organización, desde au creación, en la lucha por la emancipación de 

nuestro pueblo de la tiranía de la opresión ròci8ta, y estUw8 profundamente 

agradecidos por ello. 
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Nos reunimos aquí hoy poco antes de que las estructuras políticas de 

nuestro Paíe colebren una Convención por una Sudáfrica Democrática para 

comeasar el proceso que ha de conducir a que 08 adopte una conrtituciók~ 

democrática, En momento8 en que oue8tro psis comiease a transitar le recta 

final del camino hacia el logro de los objetivoe consagrados ea la Carta de 

lse Naciones Unidas, ea la Declaración Universal de Derechos Humanos y ea la 

Declaración sobre Sud¿frica aprobada por erta Aramblea hace eete mes dos años, 

los dirigente8 del Congreso Nacional Africano conaideraroa importante que 

regresáramos a Nueva York pera compartir coa ustedes nuestra opinión sobre 

erte tema. 

Merced a los esfuersoa conjuntos de nuestro pueblo y de los gobiernos y 

los pueblos aquí representedos, Sudafrica 86 embercó en au propia carrera 

hacia la aormelídad. 

Podemos ver c6mo ee vislumbra ea el horisonte una nueva entidad gloriosa 

de la cual ya no ee hablará como del paria entre les naciones, el ejemplo 

detestable de lo que no se puede permitir en el orden de las relaciones 

humanal, la tierra natal de un crimen de íera humanidad. 

Comensernos a ver surgir un nuevo país que, debido a que llega tan tarde 

al festival de la libertad seguramente la valorará como a la niña de su8 ojos 

y luchará coa el mayor vigor por estar a la altura del sueño de emancipación, 

prosperidad, felicidad y peo que ha sostenido la humanidad a lo largo de au 

historia. 
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Lo que imaginamos WI una Sudbfrica quer en todos lor aopoatoa, porteneaoa 

8 todos quienes viven en ella, negros y blancos. Eu vida politiaa ortará 

regids por una constitución totalmonto democtát’ca, balada on 01 principio de 

un voto por peraoaa, sin ninguna distinción por motivos da rasa, color, género 

o credo, y sin ningún elemento de ningún tipo de dominaaión raoista ni da 

diacriminación racial. Eato harb que desapareoca la Constitución satual do 

Sudáfrica, que esta Organisación ha calificado de aula y sin valor. 

También queremos que queden afianaadar todas las disposicioner necaeariar 

para asegurar la protección más completa posible y el desarrollo ploao de lor 

derechos humanos fundamentales de cada ciudadano sudafricano. Como parto de 

esto y para asegurar el imperio del derecho, ser& necesario crear un poder 

judicial indepeadirnte y no racibta, como se prev& ea documentos aprobador coa 

anterioridad por la Asamblea Oeneral. 

Al mismo tiempo, la wmva SudAfrica tendrá que ocuparse del aandento 

problema de la pobreoa multitudinaria, que padecen millonr8 de los habitante8 

de nuestro país, eepecialmente la población negra. Tambi¿n habr¿ que tratar 

con cardcter de urgencia, derde luego, las cuestiones que 80 refioron a los 

flagrantes desequilibrios raciales ea la tlietribucibn del ingreso, la riquesa, 

la tierra y las oportunidades. 

Es una idea generalirada en la mayoría de auestro pueblo que la 

inetitucionalidad política que queremor construir no podrd robrevivir durante 

mucho tiempo si no ae tratan estas cuestiones relativas al nivel de vida da1 

pueblo en au conjunto y la calidad de vida. 

Por esa razón el crecimiento de la economia y 8u reestructuración para 

ponerla al servicio de las necesidades de toda la población tienen que oer 

parte integrante del proceso de reconstrucción de Suddfrica como país 

democrático, pacífico y estable. 

Por rupuesto que la nueva Sudáfrica tratará de normalitar IBUI relacioner 

con el resto del mundo. En este sentido, ea muy importaato para norotror que 

rerpetemos íatsgrlvnente la parición expresada en la Declaración robrs 

Sudáfrica aprobada por consenso por la Aaamblea General, ea lo que atañe a lar 

condiciones que nuestro país debe llenar a fin de echar lar base8 para una 

solución internacionalmente aceptable de la cuestión de Sudáfrica y para 8u 

total integración a la comunidad de naciones. 
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Ese integración tendría que tener plenamente en cuenta, sin duda, quo 

somos parte integrante de la región del Africa meridional y parte integrante 

del continente efrícano. 

En un mundo en que las asociaciones regionales do diversos tipos 88 han 

convertido cm una parto importante del aistoma de las relaciones 

internacionales, la nueva Sudhfrico tratar6 de aportar todo lo que pueda al 

proceso de fortalealmiento de la región del Africa meridional y de nuestro 

continente en su conjunto. 

Pero la realidad, naturalmente, es que todavía no hemos liberado a 

nuestro país, que sigue gobernado por un régimen de minoria blanca, con una 

Constítución del ethe En conseauencía, nos encaramos con el conetsnte 

desafío de proseguir la lucha hasta que ae conquiste la libertad. 

Actualmente se ha llogado al acuerdo de que 1s Convención por una 

Sudáfrica Democrática, a que aoe hemos referido, se celebre a partir del 20 de 

diciembre de 1991. Esto aiqnificará un importante peso adelante en el proceso 

hacia una solución neqociada de loe problemas políticos que encara nuestro 

país. 

Como seguramente se sabe, la Convención discutir& cuestiones tales como 

los principios en que se fundar¿ la nueva constitución, el mecanismo para 

redactar dicha constitución, el gobierno provisional que se har¿ cargo del 

país hasta que se tormo un nuevo gobierno elegido democráticamente, la 

reincorporación a Sudáfrica ds los bantustanea, el calendario de todo el 

período de transición y el papo.. de le comunidad internacional. 

Como puede apreciarse, todas estas son cuestiones muy importantes sobre 

las cuales tendremos que tomar decisiones rápidas. 

Es de importancia decisiva para la labor de la Convención que el Partido 

Nacional, que es el partido gobernante, se comprometa a que se dé fueras de 

ley a las decisiones que adopte 1s Convención. A meno6 que se haga eso, la 

Convención no será más que un simple mentidero. Obviamente, esto no puede 

permitirse. 

Una vez que haya concluido la labor de la Convención, debemos actuar tan 

rápidamente como sea posible para establecer la Asamblea Constituyente. A 

nuestro juicio, debe ser una Asamblea elegida, y una vez instalada no vemos 

nitrquna razón para que au tarea de redactar la nueva constitución no termine 

dentro del año. 
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Proeirmrnte debido (L que todavía no homor l loureedo 01 objetivo de la 

liberaoióa, por el cual todos hemor luchado , aromor que oa noomrario que 

aoatinúo le presión internacional para aloater 01 movimiento Para acabar con 

01 w. Por lo tanto, lar sancionar l iquoa riendo importantes. 

Al mirmo tiampo , creemos que ebaa aanoioaoa OO doboo ir levantando Por 

fumo, aadh una do lar aualar debo aorrorpondor l un progrero roa1 logrado 

dantro do Sudkfrica. Las do8 faaer priocipala~ qua provrmor l rtarian fijades 

por al l ateblocimiento del gobierno provhionsl y la l laaai¿a da un nuevo 

gobiarao da acuerdo coa una constitución demoar&tica. 

Por lo tanto, instariamos 8 asta Ammblaa y IUI Botador Miembro8 a quo 

manajaran 1s cuertión de las sancione8 de @ata modo. Eatemon aonvencidos de 

que irta ea la mejor manera de utilirar rata forma da presión para hacer 

realidad nuortro objetivo común de terminar rdpidamente aon 01 rlstema de 

-* Bxhortamor a todos ustsdar a qum l rauahon la von de quienes eetin 

opriaidor por eato, de rquetllor quer do8pubr de todo, le8 pidieron a ustedes 

que vinieran en au ayuda imponiendo estas eanaioaoa. 

Tambiin oa de importancia crucial que la comunidad íatornacional apoye el 

procero pacifico que conduaca a 1s transformación democrática de Sudáfrica, 

Iloa rerulta grato que las Naciones Unidas, asi como otras organioaciones 

iaternacioaalos, man invitadas a enviar obrorvadoror l la Convencibn por una 

Sudhfrica Democrática. 
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Erto colocará a loe puoblom do1 mundo OO mejor poricióa para ayudar a 

determinar los mediar precisos por loe cualor puedon apoyar el procoso de pao 

ea nuestro país. Sin embargo, tambihh hay que soHalar que esta Orqsniasción, 

que reproeonte a las naoiones do1 mundo, ha adoptado siempre una firme postura 

de O~OSiCióIl al e, a favor del punto do vista que so l qweaa en su 

propia Carta y ea la Doolaración Univoraal do Daroahor Ilumnor. 

Por lo tanto, eaperamoa que* aualquiora asa la forma ea que partiaipo en 

este prooeao politice do Sudáfrica, lo haga aom aombatlonto por la 

democracia, la justicia y la par. 

En nuestra búsqueda de una Bud¿friaa domoar¿tica, oa nuestro psis, OO han 

escuchado vocea diacordantoa, pero nosotros l ataaboa seguros de qua el pueblo 

de Budáfrica eatb triunfando yO nos gusto o no nos guate, lt viotoria del 

pUObl0 l at¿ aaequrada, y aquellos qur h8a decidido apartarme y no formar parte 

de este proceso, en eu momento ser& dojadoa al margoa. lo obstante, como 

organioación, estamos diSpueStO8 a discutir con 01108 la importancia de una 

solución pacífica para nuestros prObhma8, y no nos cahe duda de que, al 

decirlo así, al adoptar esta pOatUra, nU@StraS opiniooea son id/nticaa ao sólo 

a las de las fueraas democráticas de nuestro paia sino tambibn a las de las 

democracias de todo el mundo. 

La Asamblea tambi¿n tiene conciencia de quer en nuestra empresa de poner 

fin a la violencia contra el pueblo, que ha aamasado doacarrilar el proceso 

de Ras, varias entidades de nuestro país, incluido el ANC, firmaron un Acuerdo 

Nacional de Pas haca casi tres meaos. 80 trata da un acuerdo muy importante 

que debería contribuir al establecimiento de un clima libre de violencia y, 

por lo tanto, cr>nduceato a la actividad política libre. 

Quisiéramos aprovechar esta oportunidad para reiterar oí llamado que 

hicimos cuando firmamos el Acuerdo de Pal, OB 01 aeatido de que la comunidad 

internacional debe adoptar las medidas que considere apropiadse para conmurar 

e imponer rancioaes a cualquier organiaación de Sudáfrica que, fomentando la 

violencia, actúe ¿?e manera contraria a loa objetivos del Acuerdo. 

Esto ayudará mucho ea el procero de crear un clima libre de violencia, 

tal como se previó en la Declaración de coaaen~~o de 1909 relativa a Sudáfrica, 

La nueva Sudáfrica necesitará también embarcawe en un amplio programa de 

transformación socioeconómica. Esto será neceaario tanto para responder a las 
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necesidades actuales como para gatantioar la permanencia del rerultado 

político democrático de negociacioaer. 

Es evidente que para nosotros será imposible cumplir este programa de 

cambioe eocioeconómicos apoyándoaoa exclusivamente en nuestroa propio8 

recufeott. Por lo tanto, requeriremos el apoyo de la comunidad internacional. 

Este apoyo debe vetee como parte de la culminación de la tarea de poner fin al 

crimen de lesa humanidad del m, ayudbadonos a desmantelar eae alatema 

y a liquidar oue coneecuenciae destructivas. Por lo tanto, instamos a la 

Organiración a que tome las decisiones necesariaa y haga los preparativos 

pertinentes que le permitan entrar a eata esfera de actividad en cuanto lo 

permita la situación. Nosotros aostenemoo que 8u intervención directa eerá 

necesaria en cuanto estableacamos el gobierno provisional al que no8 hemos 

referido, 

Tal y como 8e acordó anteriormente, la Oficina del Alto Comisionado de 

las Naciones Unidae para los Refugiados (OACNUR) tuvo que intervenir antes 

para prestar asistencia en el proceso de repatriación de exiliados. Noe 

complace mucho que la OACNUQ se haya establecido en el país. 

Tembibn estamor sumamente interesados en que la OACNUR noa ayude en el 

reasentamiento de los que han regresado. Boto va a requerir recurbob 

considerables, especialmente teniendo en cuenta que la abrumadura mayoría de 

ellos tienen que eer reintegrados en comunidader urbanas. 

Por lo tanto, ronovamo6 nuestro llamamiento, tanto a esta Orgaaioación 

como a 8ur1 Estados Miembros, para que presten una asistencia generosa a la 

OACNUR, a fin de que pueda cumplir este programa humanitario tan delicado. En 

este sentido, esperemos que la OACNUR reciba de otros organismos de las 

Naciones Unidas la ayuda que necesita para realizar su tarea de manera 

apropiada. 

La Sudáfrica democrática 8e unirá nuevamente a la comunidad internacional 

en momentos en que está naciendo un nuevo orden mundial. Como este nuevo 

orden, forzosamente, tendrá efectos en nuestro propio destino, no podemos 

dejar de formular algunos comentarios, aunque eea brevemente, sobre lo que 

creemos que debe ser ese orden. 
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Br. Morndola, ANC 

Opinamos que l etm nuevo orden mundial IO debo csrsctetianr, entre otras 

aoaamr por lo 8iguiente: un dotoma democrático de relaciones 

iaternacionslesr el respeto del derecho de laa naciones a la libre 

determinación y a la indegendenciat el respeto do los derechos human?st la 

eliminacidn de la pobrema, 1s privación y el atraso económicos el fin de la 

práctica de recurrir 8 1s fueros para eoluaionar controversia8 

interaaciooalsr, asi como la protoccióa do1 medio ambienter el fortalecimiento 

y la democratiración de esta OrgaaioaciÓn, para asegurarse de que desempeñe su 

papel como uno de 108 principales arquitectos de eee nuevo orden mundial. 
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ANC 

El mundo be 08th tornando cads vea más iatordepeadiente. Lo que cede uno 

de nosotros hace como nación independiente repercute sobre otros. Por lo 

tanto, no tenemos otra alternativa que la de edificar un sistema de relaciones 

que, al tiempo que garantice dicha independencia y trate de excluir la 

posibilidad de que un país imponga su voluntad a otro, cree la posibilidad de 

que cada uno pueda opinar en forma significativa con respecto a la manera en 

que deberíamos vivir juntos en un mundo pacífico, estable, próspero y libre. 

Ese resultado no puede surgir de una situación en la que la forma y el 

contenido del nuevo orden mundial son decididos por algunos y deben ser 

aceptados por los demás. Si procedemos de esa msnera, seguiremos alímentsado 

el conflicto y la inestabilidad en el orden mundial, por mucho que podamos 

describirlo como nuevo. 

Asimismo, no puede haber nuevo orden mundial cuando slguaos son sumamente 

ricos y otros siguen siendo abismalmente pobres. En realidad, la lucha misma 

por la democracia y los derechos humanos en todo el muado se torna más difícil 

precisamente a causa de esos niveles de pobresa. 

Es evidente que se debe llevar a cabo lo que podría aparecer como un 

esfuerzo casi sobrehumano con el fin de abordar la cuesti¿a de los graves 

desequilibrios existentes en la economía mundial, que has ocasionado males 

tales como tasas de crecimiento negativas para muchos países, una pesada carga 

de la deuda y una disminución en los niveles de vida. 

La cuestión del desarme y la eliminación de las armas de destrucción ea 

masa sigue siendo una de las cuestiones importantes del día. Por lo tanto, 

encomiamos a los países involucrados por los progresos logrados ea esas 

esferas y los alentamos a que avancen aún más hacia la solución final de esas 

cuestiones. 

En ese sentido, instamos al Organismo Internacional de Eaorgía Atómica 

(OXEA) a que actúe con toda rapidea en la inspección de las instalaciones 

nucleares existentes en nuestro país, con el fin de garantisar el pleno 

acatamiento de las disposiciones del Tratado sobre la no proliferación de las 

armas nucleares. 

No cabe duda de que esta Organización debe desempeñar un papel 

fundamental en la solución de estas y de otras cuestiones. Para poder hacerlo 

con éxito, debe pasar a ser verdaderamente un instrumento ea las manos de 
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todo@ loe Estados Miembros, sin que existe seatinrionto alguno de que íatoa son 

simples peones. 

La roalidsd os que no hay ninguna institución, fuma de esta Organioación 

y de sus diversos órganos, que pueda proporcionar los medios para construir un 

orden mundial equitativo y establo. Para desompe8ar ese papel, debe goser del 

apoyo y el respeto de todos los Botados del mundo y debe funcionar en forma 

efectiva y eficiente. 

Quisiararnoa aprovechar esta oportunidad pata folicitar al Sr. Boutros 

Ghsli por su elección para el alto cargo de Secretario General de las laciones 

Unidas y para dosearls hito en todos sus empeBos. Sobro 61 recaeri la tarea 

de conducir los procesos, ya iniciados, encaminados a colocar a osta 

Orgaaisacióa en una situación que le permita desempelar el papel al que nos 

hemos @stamos refiriendo. 

Sr. Presidente8 Porsdtame que, en nombre del Congroso Iacional Africano 

(ABC), y en el mío propio, rinda homenaje al Secretario General salíente, 

Sr. Pérea de Cuéllar, por su excelente desempeíio ea 01 timh de esta 

Organisación internacional. Sus sobresalientes esfuerzos en la búsqueda de la 

par mundial han contribuido ínmensamente a la realiaací¿n de los propdsitos y 

principios fundamentales de esta Orgsnisación mundial. Uos sentimos sumamente 

gratificados también por el papel que desempe3ó en la taroa de asistirnos en 

nuestra búsqueda de la pas en Sud¿frica. Le deseamos /xito en sus actividades 

futuras. 

Instamos a que, en el contexto de las decisiones adoptadas por esta 

Organiaación y por la Organisaci¿n de la Unidad Africana (OUA), todo se haga 

con la mayor rapideo posible con el fin de llevar a la prictica las medidas 

necssarias para solucionar el conflicto en el Sáhara Occideatal. 

Asimismo, saludamos a todos los que han participado, y siguen 

participando, en el proceso de búsqueda de una pas negociada, justa y estable 

en el OrAente Medio, en cuyo sentido un elemento importante es el 

reconocimiento y el respeto de los derechos legítimos del pueblo palestino. 

Esperamos que puedan avanzar rápidamente en sus esfuerzos por lograr un 

arreglo amplio. 
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Asimismo, deseamos que el pueblo de Camboya tenga éxito en (1~8 propioa 

eBfUetaOlr apoyadoa por lar #acioaea Unidas y encaminados a poner fin a un 

capítulo oscuro de IU historia, durante el cual milloaes de persona8 iaoceates 

fueron masacradar como bestias ralvajes. 

Abrigamos la eeperanoa de que se solucionen otror conflictos ea el muadol 

ea el Afgaaist&n, en Chipre, ea Tlmor Oriental y ea otras partea. Esperamos 

que esta Orgaaioacióa desempeae ew histórica función de pacificador a fin de 

ayudar a resolver eaoa y otros conflictos. 

Eutamoe dando 108 paros finales para poner fin al sirtema de aoarthe de 

dominación por la minoria blanca. Sí actuamor juntor, tenemos la posibilidad 

de dar vida a un nuevo país del que los repre~entantea be aentir¿n orgullosos 

y al que se esati& felicer de volver a admitir en lar fila8 de errta Asamblea. 

Tal como lo heme hecho ea el pasado, sigamos actuando ea forma 

concertada a fis de que podamos lograr nuestro propósito común coa la mayor 

brevedad. Coa nueetra victoria común sobre el sir*ema de m en 

Sudáfrica asestaremos tambián un importante golpe contra el racismo en 

general, el cual parece eatar levaatsado au fea cahera también en otras partes 

del mundo. 

Mediaats IIU participación en la lucha ea pro de la líberacióa de nuestro 

pueblo, la Organíaación ha rido fiel a loe propósitos por los que fue 

fundada. De eae modo ayudará tambián a edificar ua nuevo país, que hará nu 

propia contribución a la creación de un auevo ordea mundial de igualdad entre 

las naciones, defeasa de loa derechos humanos, deaarrollo y prosperidad para 

todos, pso y estabilidad. 

Agradecemos a todos los representantes la contribución que han realizado 

para llevar a aueatro país y a nuestro pueblo al lugar en el que hoy estamos. 

Contamos con su apoyo y su participacióa constantes hasta que hayamos logrado 

nuestra victoria final. 

, 
la w  a W 12.45 horar . 


